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1. fit poco probable q e, para alear ear BUB objetivos de desarrollo industrial, lo« 

países en desarrolla puedan dopender acclusiv&mar.te d« 1_ iaic&tiva y la acoión da la 

empresa privada.    A los gobiernos lets correep.-nde un iaportaate jupel er la promoción 

da arreglos a lr.rgo plazo para la coupra da .-.uterialea que apoyen el establecimiento 

de industria» básicas,  sirviéndose parc ello de modalidades diversae, como tratados, 

eonvenciones, declaraciones, protocolos o cartas de intención.    Les gobiernos de los 

países proveedores también suelen ejercer considerable influencia sobre la elaboración 

de contratos.   Por lo t;mto, es aconsejable r,i3ncioru,r en el preámbulo de los contratos a 
la entidad gubernamental ccapeteaie. 

2. Ja contrato debe comenzar con la facha, los nombres y función« de las partas 

oompatentes, su lugar de residencia, y las condicionas acordadas.   Istas ultima« daban 

comprender una breve descripción del objeto del contrato,  au período de valides, au 

período de prórroga por mutuo acuerdo (expresado normalmente ou anos oiviles), la 

cantidad y tipo del carbón, el precio unitario inicial y lae disposiciones financiera« 
aplicables a los anos siguiente«. 

3. 

3. 

maroy) 

La cantidad de carbón a suministrar y reoibir debe fijarse mediantet 

- Un tonelaje anual (primer ano y año« sucesivos)! 

- Un programa trimestral de entregas a lo largo del a3o (por lo general eoa 
la excepción del primer uào) j 

- Las desviaciones de la oaatidad fijada que puedan resultar necesarias para 
utiliser plenamente la capacidad de transporte del último bareo que se carga« 
en cada afio civilj 

- Una desviación permisible de la cantidad fijada de los diversos tipos de oerbÓn 
a convenir mutuameata en el momeuto de fijar anualmente los preoiosj 

C. 

4.     Untre las especificaciones de la calidad del carbón que debe suministrar «1 
vendedor deben figuran 

- Origeu del carbón (distrito minero, nombre de la ulna) 

- dranulometría (generalmente en f. nción del límite superior de tamaño) 

- Análisis conforta a cada tipo espacificado de oarbón, inclusiveí 
Contenido total ie humedad 
Contenido de sustancias volátiles 
Carbono fijo 
fenisas y asufre, con un margeu de tolerancia 
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-   Coquisebilidad (genjr*,iaenta determinada por al índice da coquifioación, 
raientre.B qua no se iu.yan aceptcdo nuevos parámetros co.no norma internacional) 

8« daba documentar el origen do cada envío. 

5.      MU carbón de minus racién ha.).,.litadas deb i sor sometido e. ensayos industriales 

para fijar su posición a.itre la fami li., de cartones metalúrgicos conocidos.    Los proce- 

• dimiento« de ensayo daba., couforuiarsa * loB priacipiOB dal moderno control de mescla, 

y los ensayos deben ser re&lizadoe por un órgano especializado independiente seleccionado 

• por acuerdo entre las pt.rtes contrata.it3B.    ¿1 reparto ds loe costos del muastreo y los 

ensayos debe    ser óblete de acuerdo autre las partes. 

6»     Deban Aplicarse sanciones por diferencias ¿u la calidad,  ex los resultados del 

análisis da cada envío er. el puerto da oarg* no ss ajustan a las especificaciones.    If 

eonvsniente fijar porcentajes específicos del precio unitario convenido por cada punto 

de porcentaje de exoeso sobre el oontenido permisible da impurezas (ceniaa, asufre) y 

di elementos constituyentes da calidad inferior (humedad, sustancias volátiles).    Las 

deducciones a efectuar deben determinarse sobre una base comparable, por ejeaplo "an 

•eoo", o conforme a otro criterio convenido. 

»• fssm 
7.     Los preoios sa pueden fijeri 

- tomando como referencia ti precio da marcado del carbón da calidad ocupar able 
suministrado por algún e/portador internacional importante o el precio de otro 
combustible, cjmo el petróleo bruto de calidad estándarj 

- medi¿nty otras fórmulas que tomen e . consideración un descuento que represente 
parte de la resjineración por Ir, asistenta prastada por el comprador durante 
las fases da prospección y explotación da las actividadas mineras en el país 
proveedor. 

Los precios deben negociarse para cada año en uaa feche-, fija antes de que termine 
•1 tito pracédente. 

|     3.     I« debe contemplar la posibilidad da incluir una cláusula de revisión de precios 
para tener eu cuenta: 

- variaciones de los costos do producción a consecuencia de las leyss o los 
impuestos que pudieran promulgar o astablacer l*-.s autoridades estatales) 

- variaciones en los salarios de los minarosj 

- variacionas an las tarifas de transporte ferroviario. 

31 vendedor dabe pro porci o1M*r al comprador pruebas rasonaltes de fus s« han 

«ido semejantas variacionas. 

* 
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9. Ün los contratos de finas múltiplas a larço plazo Sì puede combinar el suministro 

do equipo, capacitación, y financiación par; la habilitación Ca minas y su infraestruc- 

tura adecuada, con la entra-a ¿el carbón extraído da olla. De esa modo as posible que 

el provaedor da la planta aste más dispuesto a aceptar el reembolso total o parcial 

dal oosto da la uiisraa mediante entrega del producto final, puesto que estará vinculado   ' 

al Ixito operacional do la planta y podrá obtener mayores garantías en cuanto a calidad, 

regularidad dal suministro y nivales da precios. Eat?, consideración aún es nás válida   ' 

cuando en los contratos de finas múltiplas sa prava una comercialización conjunta. 

10. La oooperaoión para la valorización de recursos da carbón presupone qua los 

contratos pertinentes et «.rolarán ya en la fase preliminar da prospección. ¡Sete punto es 

vital «a lo que se refiere a la relación de las partes interesadas, ¿parta da la 

iaportaneia técnica que tiene la prospección, ésta implica una inversión sin garantías 

seguras de oManor resultados positivos. Por consiguiente, todo contrato que incluya 

la cooperación en la faso do prospección deba incluir cláusulas relativas al reparto 

de los costos entra las partas, la autorización de dichos costos, y el reparto de las 

pérdidas si 1*.; operación no tiene éxito. 

11. La oomplejidad de los divareos métodos de financiación qua se observan an las 

forjas desarrolladas da cooperación industrial iapono la máxima precisión cuando se 

redactan las condicionas do financiación da los acuerdos y se preparan los cálelos qus 

han da servir para datemi aar y distribuir los resultados da la cooperación. También 

es útil tratar de llagar a un acuerdo raspa to do las ¡nonadas aplicables al contrato 

y de los tipos de cambio qua sa hayan da aplicar a ios arreglos financieros entre 

las partes. 

1?. ih particular cabe mencionar lo siguientes 

- reembolso total o parcial da loe créditos concedidos por una de las partas a 
la otre., ya sea on forma da carbón obtenido a consecuencia de la cooperación, 
*  en t órrai no s financiaros} á 

- el reparto do los costos de exploración, valorización y prodnooiónf 

- la comercialización conjunta} 

- el reparto do las utilidades financieras, inclusive los métodos de contabilidad 
que se vayan a utilizar para dotarsainarlaji| 

- la rsinvers:Lón de las utilidadas derivadas de una oooperaoión de fines 
múltiplas ©n el país a,, qua se lleven a cabo las operaciones de minería. 

I 
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F.    (JfiLÍ¿RvLIXDj£ 

12. h-.<- negociación da loe panai sos do exportación dabo aar responsabilidad acclusi VA 

del vendedor. La negociación da los penis s do importación cìjba sor responsabilidad 

exclusiva del comprador. 

14.    21 contrato debe incluir una liBta da acont acimiento a excopeionales, fu¿ra del 

control da las partos (por oje-volc, fuarze. mcyor), c-ya ocurre..cic\ entorpecería dirac- 

taaanta al cuaplimianto dal  contrato.    Todo caso da fuarz¿ ,n¿yor pravi sto coaio posible 

•baso para una raclwnación por parto da Uà centrati sta sa da'^a comunicar inmediatament3 

a la otra parta contrattate,  a fi:., do qua pua¿¿. verificarse aso aucaso y sus praten- 

didas consocuancic.s. 

15»    Ssría conveniente establecer un procadimi auto da consulta, que se iniciaría a 

petición da cualquiera da les partas, para resolver cuaetionas q J no estuvieran 

previstas Qspsoíficefíienta an al contrato. 

16. BU contrato dataría incluir disposiciones relativas a les consecuencias da su 

incumplimiento y a las reparacionas an caso da que cualquiera do las partes no cuapliara 

leal y planamente las oblirracionae qua la correspond arcaitn virtud del acu3rdo.    listas 

disposiciones dejen !r seguidas da otre.3 ral¿%cionadas con al arreglo da controversias, 

por ejemplo, arbitraje o jurisdicción exclusive da les tribunales da un P¿íB determinado, 

y oon la legislación aplicarla al contrato. 

17. &* el contrato sa deben oxigir ciartas scguri&adas pare, garantizar al c^nplimiento, 

por ejemplo, fianzas de ejecución, garantía,   balearias, •< cartas de crádito.    Ü contrato 

daba terminar con las firmas da las partos facultadas para contraar las obligaciones. 

13. Las partas daban indicar en al contrato la  .mnara an que se supone iste deba 

terminar (oxpiraoión, logro da su objetivo, denuncié, o rescisión) y las condicionas en 

que pueda sor renovado. 
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